
Сказав это, Цинь Мэн взяла ложку и зачерпнула миску супа для Яо Янь.

"Маленькая Янь, попробуй суп", - подбодрила она. "Этот суп исключительно для гостей отеля
"Тяньлунь", и он очень вкусный".

Когда старая госпожа Яо уходила, она поручила ей позаботиться об этих деревенских
мужланах. Улыбка на ее лице расширилась.

Она могла бы показать себя с лучшей стороны, верно?

Если она будет вежливой, все будет хорошо.

"Попробуйте это".

Яо Янь посмотрел на крабовую ножку, сидящую в его миске, и нахмурился.

Увидев его странное выражение лица, она не могла не рассмеяться от недоверия.

Неужели этот деревенский увалень не узнал крабовую ножку?

"Яо Янь, то, что ты видишь в кастрюле, - это крабовая нога. Возможно, вы никогда не видели их
раньше, но они очень вкусные. Почему бы тебе не попробовать?"

Однако Яо Янь не сделал никакого движения, чтобы взять его. Вместо этого он продолжил
есть, к разочарованию Цинь Мэн. Улыбка на ее лице полностью исчезла.

"Яо Янь, разве тебе не нравятся блюда, которые выбрали для тебя старшие? Эта крабовая
ножка богата питательными веществами. Если ты мне не веришь, то почему бы тебе не
спросить своего двоюродного брата Ранрана?"

Она указала на свою дочь.

Яо Ран всегда была очень послушной, и, судя по обучению, которое она прошла, она была
лучшей среди молодого поколения.

Яо Янь, возможно, никогда раньше не ел такого дорогого блюда. Возможно, именно поэтому он
был так нерешителен. Хорошо, что ее дочь Ранран в любой день недели могла отведать такие
блюда.

Однако, как только взгляд Цинь Мана скользнул к Яо Тан, выражение ее лица совсем
потемнело.

Эта девушка действительно не знала манер!

С того момента, как она вошла в личную комнату, она не сказала им ни слова, даже не
поприветствовала.

Хорошо, что они не разрешили ей вернуться домой.

Улыбка появилась на лице Яо Ран, когда ее позвали. "Кастрюля с морепродуктами состоит из
30 видов морепродуктов.

Некоторые из них включают икру, глубоководных крабов, абалонов и даже знаменитые
креветки с Золотого побережья", - сказала она, словно читая по книге. "Перед подачей на стол



оно готовится не менее пяти дней".

Однако, прежде чем Яо Янь закончил говорить, он махнул официанту.

"Не могли бы вы поменять чашу на новую?" - любезно спросил он.

Цинь Мань вытаращился на него. "Вы..."

"У меня аллергия на морепродукты", - перебил он. "Но спасибо вам за вашу доброту".

Старая госпожа Яо фыркнула, закатив глаза. "Вы его тетя, и вы едите вместе каждый год. Как
вы могли не знать, что у Яо Яня аллергия на морепродукты?" - огрызнулась она. "Если бы он
просто послушался вас, вы бы взяли на себя ответственность, если бы что-то пошло не так?"

"I-" Цинь Мэн открыла рот, но слов не последовало.

У Яо Яня с юности была аллергия на морепродукты, но она же не помнила об этом!

Кроме того, он был младше ее на несколько лет. Кто бы принял близко к сердцу его
диетические ограничения?

"Он должен был хотя бы сказать мне сразу, как только вошел в отель", - запротестовала Цинь
Мань. "Это не моя вина, что я подала миску своему племяннику".

Который даже не ест морепродукты?

Ха!

Яо Жун и Цзян Вань переглянулись.

Эти две семьи уже несколько раз обедали вместе, и всегда все происходило по одному и тому
же сценарию. Каждый раз Цинь Мэн притворялась щедрой, и каждый раз им приходилось
говорить ей одно и то же.
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